
Dönem : 17 Toplantı : 1 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ S. Sayısı : 95 

Türkiye Cumhuriyeti ile Avusturya Cumhuriyeti Arasında Sos
yal Güvenlik Anlaşması ve Eki Nihaî Protokolün Onaylanmasının 
Uygun Bulunduğu Hakkında Kanun Tasarısı ve Sağlık ve Sosyal 

İşler ve Dışişleri Komisyonları Raporları (1/461) 

TC 
Başbakanlık 

Kanunlar ve Kararlar 7.3.1984 
Tetkik Dairesi Başkanlığı 

Sayı rK.K.T.D. 18/101-1444/01674 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

Dışişleri Bakanlığınca hazırlaman ve Başkanlığınıza arzı Bakanlar Kurulunca 27.2.1984 tarihinde kararlaş
tırılan «Türkiye Cumhuriyeti île Avusturya Cumhuriyeti Arasında Sosyal Güvenlik Anlaşması ve Eki Nihai 
Protokolün Onaylanmasının Uygun Bulunduğu Hakkmda Kanun Tasarısı», gerekçe ve anlaşma ekli olarak 
gönderilmiştir. 

Gereğini arz ederim. 

. . * Turgut Özal 
Başbakan 

G E R E K Ç E 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Avusturya Cumhuriyeti Hükümeti arasında 12.10.1966 tarihinde imza
lanıp 1.10.1969 tarihinden beri yürürlükte bulunan ve 6.8.1974, 30.11.1979 tarihli Ek Anlaşmalarla tadil edi
len Sosyal Güvenlik Anlaşmasının, gelişen hukukî durumlar ve tarafların mevzuatlanndaki değişiklikler de 
dikkate alınarak günümüz şartlarıyla uyum sağlamak ve yukarıda bahsolunan Anlaşmaların yerine geçmek üze
re yeni bir Sosyal Güvenlik Anlaşması imzalamışlardır. 

Bu Anlaşma ile, her iki devletin Sosyal Güvenlik alanındaki ilişkilerinin geliştirilmesi ve her iki devlet 
vatandaşlarının, tarafların mevzuatlarının uygulanmasında eşit işleme tabi tutulmaları, kazanılmış ve kazanıla
cak haklarının korunması amaçlanmıştır. 

MADDE 1. — Kanunun 1 inci maddesi Anlaşmanın onaylanmasına dairdir. 
2 Aralık 1982 tarihinde Viyana'da imzalanan Anlaşmanın ihtiva ettiği hükümler aşağıda kendi madde 

numaraları ile izah edilmiştir. 
Madde 1. —Anlaşmanın birinci maddesinde anlaşmada yer alan tanımların tarifi yapılmıştır. 
Madde 2. — Bu maddede de tarafların Anlaşmanın kapsamına dahil olan mevzuatı belirtilmiştir. 
Maddenin 1 inci fıkrasının 1 inci bölümünde Türkiye bakımından kapsama alınan mevzuat belirtilirken 

T.C. Emekli Sandığı dışında kalan Sosyal Güvenlik Mevzuatı özellikle ismen sayılmamış, a, b, c ve d bentlerin
de gösterilen sigorta kollanın içeren bütün mevzuat kapsama alınmıştır. 

Maddenin 2 nci fıkrasıyla İ inci fıkrada sayılan mevzuatı tamamlayan diğer metinlerinde sözleşme kap
samında mütalaa edileceği üçüncü fıkrada tarafların üçüncü ülkelerle yaptığı anlaşmalardan doğan mevzuatın bu 
anlaşma kapsamında mütalaa edilemeyeceği ifade edilmektedir. * 
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Diğer taraftan anlaşmanın bir parçasını oluşturan ve anlaşma, ile aynı tarihte imzalanmış bulunan Nihaî 
Protokolün 1 inci maddesinin a ve b fıkralarıyla anlaşmanın 2 nci maddesine istisnalar getirilmiştir. Buna göre 
noterlik sigortası hakkındaki Avusturya mevzuatı anlaşma kapsamı dışında tutulmuş ve 2 nci maddenin 3 üncü 
fıkrası ile ilgili olarak Avusturya ve Türkiye tarafından aynı zamanda imzalanmış olan ve sigorta sorumlu
luğu yü'klenilmesine ilişkin hükümler içeren anlaşmalardan doğan mevzuatın bu anlaşma çerçevesinde nazara 
alınacağı şeklinde bir istisna getirilmiştir. 

Madde 3. — Anlaşmadan kimlerin faydalanacağını belirleyen bu maddede, anlaşmanın, akit devletlerin va
tandaşları ile geçindirmekle yükümlü oldukları aile fertleri ve geride kalan hak sahipleri, âkit taraflardan biri
nin ülkesinde oturan mültecilerin hukukî durumları hakkındaki 28.7.1951 tarihli anlaşma ile buna ilişkin 
31.1.1967 tarihli protokolda belirtilen mülteciler ve bir âkit taraf ülkesinde oturan vatansızların hukukî durum
ları hakkındaki 28.9.1954 tarihli anlaşmada belirtilen vatansızlar için de geçerli olacağı hükmünü içermektedir. 

Madde 4. — Bu maddede de üçüncü maddede belirtilen kimselerin hak ve yükümlülükler bakımından eşit 
muameleye tabi tutulacakları öngörülmüştür. Nihaî prc*okolde bu madde içinde istisnalar getirilmiştir. 

Madde 5. — Maddede, bir âkit taraf mevzuatına göre hak kazanılan aylık, gelir ve diğer para yardımları
nın hak sahibinin diğer âkit taraf ülkesinde ikâmet etmesi halinde de ödeneceği hükme bağlanmış ancak, 
üçüncü ülkelerde ikâmet eden aylık-gelir alanların aylığının ödenmesinde tarafların iç mevzuatlarına göre ha
reket etmeleri serbest bırakılmıştır. Ayrıca, Nihaî Protokolün 3 üncü maddesinde Avusturya aylıklarına Dev
letçe yapılan ayarlama zammının diğer ülkede ikâme edenlere verilemeyeceğine dair bir istisna getirilmiştir. 

Madde 6. — 'Bu maddede 7 nci ve 8 inci maddelerdeki istisnalar dışında çalışanlar hakkında uygulanacak 
mevzuata ilişkin olarak işin yapıldığı ülke mevzuatının geçerli olacağı, ikâmet yeri veya iş merkezi diğer âkit 
taraf ülkesinde bulunan işçiler hakkında da aynı kuralın uygulanacağı belirtilmiştir. 

Madde 7. — Âkit taraflardan birinin ülkesinde oturan işçilerin, işveren tarafından bir işin yapılması için 
diğer âkit taraf ülkesine gönderilmeleri halinde diğer âkit taraf ülkesinde çalıştıkları 24 ay müddetle hakların
da iş merkezinin bulunduğu ülke mevzuatının uygulanacağı, 

Bir hava nakliyat firmasının işçileri bir işin ifası dolayısıyla işveren tarafından diğer âkit taraf ülkesine 
•gönderildikleri takdirde bu kimseler hakkında iş merkezinin bulunduğu ülke mevzuatının geçerli olacağı, 

Bir geminin mürettebatının ve gemide geçici olarak çalışmayan diğer personel hakkında da gemide bayrağı 
taşınan devletin mevzuatının uygulanacağı, 

belirtilmiştir. 
Madde 8. — Bu madde gereğince Diplomat, konsolos, elçiliklerin idare ve teknik personelleri, elçiliklerin 

resmî hizmet personelleri, elçiliklerin özel hizmet personelleri hakkında bu anlaşma hükümleri yerine Diploma
tik ve Konsolosluk ilişkilerini düzenleyen Viyana Anlaşmalarının uygulanacağı Nihaî Protokolde de Ticarî De
legelerle bunların mesai arkadaşlarının da madde kapsamında düşünüleceği açıklanmıştır. 

Madde 9. — Maddede, işverenin veya işçinin talebi üzerine 6 ila 8 inci maddelerde belirtilen kimseler hak
kında, mevzuatı uygulanacak olan taraf yetkili makamının müsadesinin alınması, karşı makamın da bunu ka-
bul etmesi şartı ile ilk âkit taraf mevzuatının uygulanmasının mümkün olacağı belirtilmektedir. 

Madde 10. — Bu madde her iki devlet ülkesinde geçen ve aynı zamana rastlamayan sigortalı olarak geçen 
çalışma sürelerinin; yardım hakkının kazanılmasında, idamesi ve ihyasında nazara alınacağını hükme bağla
maktadır. 

Madde 11. — Bu maddede âkit taraflardan birinin işçisinin çalışmak üzere diğer âkit taraf ülkesine git
mesinde bu işçinin ve aile fertlerinin hemen meydana çıkacak sigorta vakalarında hangi hallerde hangi tara
fın mevzuatından yararlanacağı derpiş edilmiştir. 

Madde 12. — Bu madde âkit taraflardan birinin ülkesinde sigortalı olan bir kimsenin geçici olarak diğer 
âkit taraf ülkesinde bulunduğu sırada da sağlık yardımlarından faydalanacağını, âkit taraflardan birinin sigorta 
mercii hesabına yardıma müstehak olan bir kimsenin ikametgâhını diğer âkit taraf ülkesine naklettiği veya 
ikâmet ettiği âkit taraf ülkesine döndüğü takdirde yardım hakkını muhafaza edeceği, ikâmet edilen ülkeye 
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dönülmeden veya ikametgâhını naklinden önce yetkili merciden müsaade alınmasının gerekeceği, müsaadenin 
sadece sağlık durumu sebebiyle reddedilebileceği ve bu kimselere sağlık yardımlarının ikâmet mahallindeki 
mercii tarafından ve bu merciin mevzuatı çerçevesinde sağlanacağı, para yardımlarının ise yetkili merciin mev
zuatına göre yapılacağı; yukarıda belirtilen kimselere -acil durumlar hariç- protezlerin ve önemli yekûn tutan 
iyileştirme vasıtaları ile ehemmiyetli sağlık yardımları yapılması gerektiği takdirde yetkili merciiden müsaade 
alınacağı; 

Sayılan hususların aile fertleri hakkında da geçerli olduğu belirtilmektedir. 
Bu maddenin 1. fıkrası ile ilgili olarak Nihaî Protokolün 5. maddesinde, Avusturya'da yardım görecekler 

v için özel durumlara işaret edilmektedir. 

Madde 13. — Bu maddede, bir âkit taraf mevzuatına göre sigortalı olan bir kimsenin diğer âkit taraf ül
kesinde ikâmet eden aile fertlerinin de sağlık yardımlarından yararlanacakları, ancak yardımların ikâmet edi
len ülke mevzuatına göre sağlanacağı, şayet aile fertleri ikametgâhlarını yetkili merciin bulunduğu ülkeye nakle
derlerse bu defa yardımların o mevzuata göre ifa edileceği; bu hükmün sigortalının aile fertlerinin aynı hasta
lık ve analık vakası sebebiyle ikametgâhın naklinden önce oturdukları taraf ülkesinde yardım almış olmaları 
halinde dahi uygulanacağı öngörülmüştür. -

Bununla beraber âkit taraflardan birinin mevzuatında yardımlar için azamî bir süre söz konusu ise aynı 
hastalık veya analık vakası için diğer âkit taraftan aynı vaka için yardım yapılmış olan sürelerin yetkili mercii 
tarafından nazara alınacağı ve her iki âkit taraf mevzuatına göre sigortalı olan kimselerin aynı zamanda 
aile ferdi olan bir kimseye, yalnız ikamet ettiği ülkedeki merciin mevzuatına göre yardım yapılacağı ifade 
edilmiştir. 

Madde 14. — Madde, her iki âkit taraf mevzuatına göre emekli aylığı bağlanan ıkimselere ülkesinde 
ikamet ettikleri taraf mevzuatına göre sağlık yardımı yapılacağını;, . 

Aylık bir âkit tarafça bağlanmış ise yardımlarda bulunma yükümlülüğünün aylığı bağlayan tarafa ait 
olacağını, 

Aylık tahsis talebinde bulunanlar için de aynı hükmün geçerli olduğunu göstermektedir. 

Madde 15. — Madde, anlaşma hükümlerine göre sağlık yardımlarına müstehak olan kimselere Avustur
ya'da ve Türkiye'de yardımların hangi merciler tarafından yapılacağını belirtmektedir. 

Madde 16. — Bu madde, Anlaşmanın iligili maddeleri uyarınca yardımcı Sosyal Sigorta merciinin, yetkili 
mercii nam ve hesabına yapmış olduğu sağlık yardımı masraflarının yetkili merci tarafından yardımcı mer
cie idare masrafları hariç olmak üzere ödeneceğini, ancak bu hükmün her iki taraftan aylık olan kimse
lerin, aylık ödemekle yükümlü mercilerden birinin ülkesinde geçici olarak bulunmaları halinde geçerli ol
madığı öngörülmüştür. Ayrıca maddede yetkili makamların işlerin idarî yönden sadeleştirilmesi için masraf 
hesaplaşmalarını belirli yöntemlerde (kararlaştırabilecekleri belirtilmektedir. Bu maddenin. 1 inci fıkrasının 
2 nci cümlesinde belirtilen aylık sahiplerine Avusturya'da sağlık yardımı masraflarının nasıl finanse edildiğine 
dair bir açıklama Nihai protokolün 6 ncı maddesinde yer almıştır. Buna göre aylık sahiplerinin aylığından 
aylığı ödeyen merci hastalık sigortası primi kesecektin 

Madde 17. — Âıkit taraflardan birinin mevzuatına göre sigortalı olan veya aylığa hak kazanmış bulu
nan bir kimsenin veyahut aile ferdinin diğer âkit taraf ülkesinde ölümü hainde, ölümü ilk âkit taraf ülke
sinde vuku bulmuş sayılacağı, 

Cenaze parasının, yardıma müstehak kimse diğer âkit taraf ülkesinde ikamet etse dahi yetkili mercii ta
rafından ödeneceği, bu maddede hükme bağlanmaktadır. 

Madde 18.—Maddeye göre, uzun vadeli sigorta kollarından yararlanmada her iki âkit taraf ülkesinde si
gortalı olaralk geçen çalışma süreleri, aynı zamana rastlamamak şartı ile yardım hakkının kazanılması ve de
vamı bakımından birleştirilecektir. Madde, Nihaî protokolün 7 nci maddesiyle tarafların kendi ülkelerinde 
geçen süreleri mevzuatları çerçevesinde değerlendirebilecekleri; Türk mevzuatına göre 30 prim ödeme günü
nün Avusturya mevzuatında bir sigortalılık ayı olarak kabul edileceği şeklinde tamamlanmıştır. . 
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Madde 19. — Bu madde ile her iki âkit taraf ülkesinde sigortalı çalışmaları bulunan bir kimse veya hak 
sahiplerinin aylık .talhsis talebinde bulunmaları halinde aylığın ne şekilde hesaplanacağı düzenlenmiş ve Âkit 
Taraflardan birinde toplam 12 aya ulaşmayan ve o mevzuata göre yardım hakkı doğurmayan sigortalılık 
sürelerinin sadece diğer âkit taraf mevzuatına göre geçmiş süreler gibi o taraf merciince nazara alınacağı 
açıklanmıştır. Maddeye göre, sürelerin nasıl değerlendirileceği Nihai Protokolün 8 inci maddesinde açık
lanmıştır. 

Madde 20. — Bu maddede yukarıdaki 18 ve 19 uncu maddeler hükümlerinin Avusturya mercileri tara
fından ne şekilde uygulanacağı belirtilmektedir. 

Madde 21. — Maddenin 3 üncü fıkrasında «a», «b» ve «c» bentleri Türk işçilerinin lehine olmak üzere 
getirilmiş yeni hükümlerdir; 

«a» bendi hükmüne göre, Türkiye'de geçen hizmet sürelerinin tamamı, Avusturya tarafından dikkate alı
nacak, 

«h» bendi çerçevesinde de Türkiye'den aylık - gelir alınan süreler, Avusturya'dan aylık bağlanırken he
saba dahil edilebilir süreler olarak kabul edilecektir, «c» bendi ise, Avusturya mevzuatı gereği aylık bağlan
masında son üç yılın 12 ayında mutlaka prim ödenmiş olması şartının tespitinde Türkiye'de geçen sürelerin 
nazara alınmayacağını, Avusturya'da geçen sürelere bakılacağını hükme bağlamıştır. 

Madde 22. — Yardımlara, 18 inci madde uygulanmaksızın âkit taraflardan yalnız 'birinin mevzuatına 
göre hak kazanılması halinde, bu âkit taraf yetkili mercM, hakkın diğer âkit taraf mevzuatına göre mevcut 
olmadığı sürece, sadece kendi mevzuatına istinaden nazara alınacak sigortalılık sürelerine ve kendi mevzuatı
na göre söz konusu olan yardımları yapacak, 

Yukarıdaki ifade hükmüne göre tespit edilen yardım, yardım hakkının diğer taraf mevzuatına göre mey
dana gelmesi halinde 19 uncu madde nazara alınarak yeniden tespit edilecektir. Böylece bu âkit taraf, mev
zuatına göre yardımın başladığı gün itibariyle yeni tespit işlemi yapacak, hukukî geçerlik kazanmış olan ön
ceki kararlar yeni tespit işlemini engellemeyecektir. 

Madde 23. — Bu madde, 18 inci madde hükmü uygulanmaksızın bir âkit taraf mevzuatına göre yardı
ma hak kazanan bir kimseye yapılacak yardımın 19 uncu maddenin (c) bendine göre hesaplanan yardım
ların toplamından yüksek olması halinde, o tarafın, yardımların toplamı ile sadece kendi mevzuatına göre 
müstehak olunan yardım tutarı arasındaki fark kadar artırmak suretiyle kısmî aylık olarak ödeyeceği hük
münü ihtiva etmektedir. 

Madde 24."— Bu maddede, iş kazası veya meslek hastalığı nedeni ile sağlık yardımlarına bir âkit taraf 
mevzuatına göre hak kazanan bir kimseye diğer âkit taraf ülkesinde ikamet etmesi halinde yardımların 
Avusturya'da ve Türkiye'de 12 nci maddenin 4 üncü fıkrası da uygulanmak suretiyle hanıgi merciler tara
fından yapılacağı, söz konusu yardımlar için yapılan masrafların 16 ncı maddeye göre tazmin edileceği be
lirtilmektedir. 

Madde 25. — Maddede meslek hastalığı ile ilgili masraflara her iki âkit tarafın iştirakinin söz konusu 
olduğu durumlarda yardımların sadece ülkesinde son defa çalışılan ve mahiyeti itibariyle meslek hastalığına 
neden olabilecek bir işin yapıldığı âkit taraf mevzuatına göre yapılacağı açıklanmıştır. 

Madde 26. — Bu madde, âkit taraflardan birinin ülkesinde çalışan bir işçinin, çalıştığı taraf mevzuatına 
göre, diğer âkit tarafta oturan çocukları için de aile yardım talep hakkına sahip olduğunu, 

Söz konusu işçiler hakkında özellikle çalıştıkları âkit ülkede oturuyorlarmış gibi işlem yapılacağını be
lirtmektedir. 

Madde 27. — Madde, Avusturya'da çalışan işçilerimizin devamlı olarak Türkiye'de ikâmet ©den çocuk
ları için Avusturya mevzuatında öngörülen aile yardımı tutarının her çocuk için ayda 682 şilin olarak tespit 
edildiğini; Avusturya'da bir çocuk için aile yardımının artırıldığı ve azaltıldığı yüzde oranında işçilerimizin 
çocukları için de aile yardımının bu oranda azaltılıp çoğaltılacağını; 

Aile yardımına ilişkin yaş zammının nazara alınmayacağını öngörmektedir. 
26. ve 27. maddelerin istisnaları ve izahı Nihaî Protokolün 10. maddesinde gösterilmiştir^ 
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Madde 28. — Bu madde bir âkit taraf mevzuatının aile yardımı talep etme hakkı bakımından belirli bek
leme süresini öngörmesi halinde diğer âkit ülkede geçen aynı mahiyetteki sürelerin nazara alınacağını; 

Bir âkit tarafın hastalık ve issizlik sigortası mevzuatına göre para yardımlarından yararlanan işçiler 
hakkında aile yardımı talep hakiki yönüyle işçiler para yardımı hususunda mevzuatı uygulanan âkit taraf ül
kesinde çalışıyorlarmış gibi, işlem yapılacağını belirtmektedir. 

Madde '29. — Bu maddeye göre, bir kimsenin bir çocuk için bir ay içerisinde ve her iki taraf mevzuatına 
ıgöre aile yardımına hak kazanması' halinde bu aya ait yardımlar sadece yardımların yapılacağı ayın başında 
mevzuata uygulanan âkit tarafça yapılacaktır. ^ 

Madde 30. — Bu maddede bir çocuk için her iki âkit taraf mevzuatına göre her iki ülkede aile yar
dımı yapılmasına ilişkin şartların var olması halinde, bu çocuğa ait aile yardımının çocuğun ülkesinde ikâ
met ettiği taraf mevzuatına göre ödeneceği hükmü getirilmektedir. • 

Madde 31. — Bu maddede; bundan önceki maddelerde bahis konusu olan çocukların uygulama alanında
ki mevzuat çerçevesinde aiile yardımı almaya hak kazanmış olan kimseler olduğu ifade edilmektedir. 

Madde 32. — Bu maddede : 
1. O İki âkit tarafın yetkili makamları bu anlaşmayı uygulayabilmek için gerekli önlemleri alır ve bu Ön

lemleri bir anlaşma haline getirirler, önlemler ile ilgili olan bu anlaşma Sosyal Güvenlik Anlaşmasının yürür
lüğe girmesinden önce imzalanmış olsa dahi ancak Sosyal Güvenlik Anlaşması ile birlikte yürürlüğe gire
ceği, 

2i Yetkili makamların mevzuatlarında meydana gelen değişikliklerden birbirlerine bilgi verecekleri, 
3. Anlaşmayı uygulamakla görevli mercilerin ise, mevzuatlarının ve bu anlaşmanın uygulanmasında bir

birlerine karşılıklı idarî yardımda bulunacakları ve bu yardımlar için taraflarca masraf talep edilmeyeceği 
ancak her iki tarafın yetkili makamlarının belirli masrafların ödenmesini kararlaştıralbilecekleri, 

4. Anlaşmanın uygulanmasında her iki tarafın mercileri ve makamları birbirleri ile ve ilgili kimseler veya 
bunların vekil kıldıkları kimselerle direkt olarak temas edebilecekleri,, 

5. Âkit taraflardan birinin mercileri, makamları veya mahkemelerinin kendilerine verilen dilekçeleri ve 
diğer yazıları öteki âkit tarafın dili ile yazılmış olması nedeni ile iade edemeyecekleri, 

6. ÂSkit taraflardan birinin mevzuatının uygulanmasında gerekli görülen ve diğer âkît taraf ülkesinde 
ikâmet eden kimseleri ilgilendiren hekim muayene masraflarının yetkili merci talebi üzerine ve masraflar bu 
tarafça karşılanmak kaydı ile ikâmet mahallî mercii tarafından yaptırılacağı, 

Hükümleri getirilmiştir3 

Madde 33. — Madde, anlaşmanın uygulanmasını kolaylaştırmak ve ilgili merciler arasında süratli teması 
temin bakımından tarafların yetkili makamlarının irtibat bürolan kuracaklarına dairdir. 

Madde 34. — Maddede; bir âkit taraf mevzuatında öngörülen ve bu taraf mevzuatının uygulanmasında 
İbrazı istenen yazı ve belgelerin harçlardan muaf tutulması gibi hususlar, bu anlaşmanın veya diğer âkit 
taraf mevzuatının uygulanmasında da ibrazı zorunlu aynı mahiyetteki yazı ve belgeleri için de geçerli ola
cağı, 

Keza Anlaşmanın uygulanması için ibrazı istenen her türlü belge ve yazıların tasdikine gerek bulunma^ 
dığı belirtilmektedir. 

Madde 35. — Bu maddede, Anlaşmanın veya bir Akit taraf mevzuatının uygulanmasında, taraflardan bi
rinin makamına, bir merciine veya başka bir yetkili (kuruluşuna verilecek olan dilekçe, beyanname ve iti
raz yazılarının, diğer tarafça da kabul edileceği, 

Bir âkit taraf mevzuatına göre bir yardım hakkında verilen dilekçenin, bu anlaşma dikkate alınarak, diğer 
âkit taraf mevzuatına göre sözkonusu olan aynı mahiyetteki bir yardıma ilişkin dilekçe olarak kabul edilece
ği; ancak bu hususun, talep sahibinin, taraflardan birinin mevzuatına göre kazandığı yaşlılık aylığının tespi
tinin ileri 'bir tarihe ertelenmesini talep etmesi halinde geçerli olmayacağını, 
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Bir âkit taraf mevzuatının uygulanmasında, bu âkit tarafın bir makamına, merciine veya başka bir yetkili 
kuruluşuna belirli bir süre içerisinde verilecek olan dilekçe, beyanname veya itiraz yazılarının aynı süre içe
risinde diğer âkit tarafın benzeri mercilerine de verilebileceği, 

Yukarıdaki paragraflarda sözü edilen hallerde müracaatta bulunulan merciin, bahsi geçen dilekçeleri, be
yannameleri itiraz yazılarını diğer âkit tarafın ilgili merciine göndereceği öngörülmüştür. 

Madde 36. — Bir âkit taraf mercilerinin diğer âkit taraf ülkesinde bulunan haksah'ibi kimselere yapacak
ları ödemelerin hâk kazandığı ülke parası ile yapılacağı, ödemelerin diğer âkit taraf ülkesinde bulunan merci
lere yapılacak olması halinde; ödemenin alacaklı merciin parası ile yapılacağı, 

Tarafların, bu anlaşmanın: uygulanması sırasında birbirlerine ödeyecekleri meblağların havalesi sırasında 
cari olan kıiru dikkate alacakları belirtilmektedir. 

Madde 37. — Bir âkit taraf merciine borçlanılan primlerin, ilgili kimsenin diğer âkit taraf ülkesinde 
bulunması halinde bu ülkedeki bir mercie olan prim borçlarının tahsili için geçerli idarî usullere göre tahsil 
edileceğini, 

Haksız yere iktisap edilen ve ikinci madde gereği uygulanacak mevzuat bakımından iade edilmesi gere
ken aile yardımlarına ilişkin borçluluk belgelerinde kayıtlı meblağların Türkiye'de icra yoluyla ödenmesi kabil 
olan prim borçlarının tahsili hususunda geçerli idarî usullere göre geri alınacaktır. 

Madde 38. — Maddeye göre; Akit taraflardan birinin avans ödeyen merciinin diğer âkit taraf merciinin 
kendi mevzuatına göre yaptığı veya yapacağı yardımın aynı zaman bölümüne rastlayan fark meblağını diğer 
âkit taraf merciinin talebi üzerine ve onun hesabına mahfuz tutacağı, buna karşılık diğer âkit taraf ülke
sindeki bir merci daha sonra aynı mahiyette yardımda bulunacağı süre için önceden gerekenden fazla olarak 
bir ödeme yapmış ise kişinin hakkını aşan meblağın yukarıdaki ilk cümle anlamında avans olarak kabul 
edileceği, 

Ayrıca bir âkit taraf ülkesindeki hak sahibine, para yardımlarının ödeneceği bir zaman bölümü içerisinde 
ayrıca geçici para ödemeleri de yapılmış ise yükümlü mercii, talepte bulunması halinde ilgili mercii nam ve 
hesabına olarak, aynı zaman bölümüne rastlayan ve ödenmiş olan veya birikmiş olup da ödenecek olan meblağ
lardan fazladan ödenen yardımın tutarını kesecektir. 

Madde 39, — Bir âkit taraf mevzuatına göre yardım hakkı bulunan bir kimsenin diğer âkit taraf ülkesinde 
vükubulan bir sigorta vakası nedeni ile zarara uğraması sözkonusu ise ve bu taraf mevzuatına göre bir üçüncü 
şahsa karşı zararın tazminini talep etme hakkı varsa, tazminat talep hakkının ilk âkit taraf merciine geçe
ceği, 

Zarara sebep olan vak'a dolayısı ile her iki taraf merciinin tazminat talep hakkı doğarsa, üçüncü şahısların, 
taraflara ödemeleri gereken borçlarını bu taraflardan birine ödemek suretiyle yükümlülüklerini yerine getir
miş sayılacakları ve bu durumda her iki tarafın mercilerinin tahsilatı yaptıkları yardımlarla orantılı olarak 
paylaşacakları açıklanmıştır. 

Madde 40. — Bu maddede, âkit taraflar yetkili makamlarının bu anlaşmanın yorumu ve uygulanmasında 
çıkacak itilafları müzakereler yolu ile çözümleyeceklerini; anlaşmazlığın bu yolla halli 6 ay içinde mümkün -
olamazsa, taraflardan birinin veya her ikisinin teklifi ile ve her iki tarafın mutabakatı ile anlaşmazlığın bir ha
kem heyetine götürüleceği, 

Söz konusu heyetin kararlarının kesin ve taraflar için bağlayıcı nitelikte olduğu anlatılmaktadır. 

Madde 41. — Madde, bu anlaşmanın yürürlük tarihinden önce meydana gelen sigorta vakalarına ilişkin 
yardımların da yapılacağını, keza anlaşmanın yürürlük tarihinden önce geçen sigortalılık süreleri ile, tarafların 
mevzuatlarında süresi içinde yapılan müracaatlarda bazı yardımların geriye dönük olarak yapılması öngörülme
miş ise anlaşmanın yürürlüğe girmesinden önceki süreler 'için bir ödemenin yapılmasının söz konusu olamaya-i 
cağı açıklanmıştır. 

Madde 42. — Bu madde de, politik dinî veya ırkî nedenler ile hak kaybına uğramış bir kimsenin Avus
turya mevzuatına göre müstehak olduğu haklarının bu anlaşma ile haleldar olmayacağı belirtilmiştir. 
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Madde 43. — Anlaşmanın onaylanacağı ve onay belgelerinin teati edüeceği, anlaşmanın nasıl yürürlüğe 
gireceği, yürürlükte kalacağı ve ne şekilde feshedilebileceği ve fesih halinde anlaşmanın, kazanılmış haklara 
ilişkin hükümlerinin ilgili kimsenin dış ülkede ikameti halinde dahi geçerli olacağı bu maddeyle, öngörülmüş
tür. 

Madde 44. — 2 Aralık 1982 tarihli bu Anlaşmanın yürürlüğe girmesi ile ülkemizle Avusturya arasında 
evvelce imzalanmış 12.10.1966 tarihli Sosyal Güvenlik Anlaşması ile bu anlaşmaya Ele 6.8.1974 tarihli birinci 
ve 30.11.1979 tarihli ikinci Ek Anlaşmaların yürürlükten kalkacağı, 

Bu Anlaşmanın evvelki anlaşmalara şamil olarak yürürlük tarihinden önce kazanılmış hakları kaldırmaya
cağı, 

Bu espiri içerisinde her iki âkit taraf yetkililerinin anlaşmayı imzaladıklarına işaret edilmiştir. 
Anlaşmanın bir nolu ekini teşkil eden nihai protokolda da her iki âkit tarafın yetkililerinin anlaşma 

maddeleriyle belirtilen hükümlerin uygulanmasındaki tarafların mevzuatları dikkate alınarak istisnalar veya de
ğişik durumlara işaret edilmekte olup, protokolda yer alan hususlarda da mutabakata vardıkları beyan edil
miştir. 

Yukarıda hükümleri tahlil edilmiş olan anlaşmanın tarafımızdan tasdikine engel bir husus görülmemekte
dir. 

MADDE 2. — Kanunun yürürlük tarihini tespit etmektedir. 
MADDE 3. — Bu Kanunun Bakanlar Kurulu tarafından yürütüleceğini belirtmektedir. 

Sağlık ve Sosyal İşler Komisyonu Raporu 
Türkiye Büyük Millet Meclisi 

Sağlık ve Sosyal İşler Komisyonu 
Esas No. : 1/461 

Karar No. : 5 
5 t6 ? 1984 

TÜRKİYE BÜYÜK MÎLLET MÎECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

Yüksek Başkanlıkça 26.3.1984 tarihinde Komisyonumuza havale edilen «Türkiye Cumhuriyeti ile Avus
turya Cumhuriyeti Arasında Sosyal Güvenlik Anlaşması ve Eki Nihaî Protokol'ün Onaylanmasının Uygun 
Bulunduğu Hakkında Kanun Tasarısı» Komisyonumuzun 17.5.1984 tarihli 19 uncu Birleşiminde Dışişleri 
Balkanhğı ile Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanlıkları temsilcilerinin de katılmasıyla Anayasamızın 90 inci 
maddesi de göz önünde bulundurularak görüşülüp ilcelendi. 

Gerekçesi uygun bulunduktan sonra tümü müzalkere edÜip maddelerine geçilerek tasarının mad
deleri ve tümü Komisyonumuzca aynen kabul ediürüştirâ 

Havalesi gereğince (Dışişleri Komisyonuna gönderilmek üzere Yüksek Başkanlığa saygı ile arz olunur. 

(Başkan 
Mustafa Balcılar 

Ftdk'Şgfr»'"' 

Üye 
Ahmet Şevket Gedik 

Adana 
Üye | 

Mehmet Özalp 
Aydın 
Üye 

Mehmet Sedat Turan 
Kayseri 

BaşkanvekiM 
Burhan Kara 

Giresun 
Üye 

Arsan Savaş Arpaetoğlu 
Amasya 

Üye 
Ertuğrul GÖkgün 

Aydın 
Üye 

Osman Nuri Akyol 
Kocaeli 

Kâtip 
Hamdi özsoy 

Afyon 
Üye 

Nevzat Bıyıklı 
Artvin 
Üye 

Bilal Şişman 
İstanbul 

Üye 
Rıza öner Çakan 

Zonguldak 
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Dışişleri Komisyonu Raporu 

26 . 6 . 1984 

TÜRKIYE BÜYÜK MILLET MECLÎSI BASKANLIĞINA 

Dışişleri Bakanlığınca hazırlanan ve Bakanlar Kurulunca Yüce Meclise 27.2.1984 tarihinde sevk edilen 
«Türkiye Cumhuriyeti ile Avusturya Cumhuriyeti Arasında Sosyal Güvenlik Anlaşması, ve Eki Nihaî Pro-
tokol'ün Onaylanmasının Uygun Bulunduğu Hakkında Kanun Tasarısı», Komisyonumuzun 13.6.1984 tarihli 
9 No. lu toplantısında ilgili Bakanlık temsilcilerinin de iştirakiyle tetkik ve müzakere olundu. 

Tasarının gerekçesinde de belirtildiği üzere bu sosyal güvenlik andiaşması ile Türkiye ile Avusturya ara
sında Sosyal güvenlik alanındaki ilişkilerin geliştirilmesi ve her iki devlet vatandaşlarının, tarafların mevzuat
larının uygulanmasında eşit işleme tabi tutulmaları, kazanılmış ve kazanılacak hakların korunması amaç
lanmıştır. 

44 maddeden oluşan «Türkiye Cumhuriyeti ile Avusturya Cumhur'iyeti Arasında Sosyal Güvenlik Anlaş
ması ve Eki Nihaî Protokol ile, Âkit devletlerin vatandaşları ile geçindirmekle yükümlü oldukları aile fertleri 
ve geride bıraktıkları hak sahipleri için olduğu gibi, mülteciler ve vatansızlar için de geçeri olacağı hükmü 
getirilmektedir. Bir Âkit taraf mevzuatına göre kazanılan aylık, gelir ve diğer para yardımlarının hak sa
hibinin diğer. Âkit taraf ülkesinde ikamet etmesi halinde de ödenmesi hükme bağlanmıştır. 

Komisyonumuz, dış ülkelerde çalışan, eş ve çocukları ile sayıları 2,5 milyonu bulan işçilerimizin sosyal 
ve kültürel sorunlarına çözüm getirmek üzere Bakanlıklararası bir kurulun teşekkül edip biran önce çalış
malara başlamasını temenniye şayan görmüştür^ 

Ayrıca orada doğup büyüyüp yetişen yeni nesilin Türkiye ve Türklerle olan irtibatının sıcak tutulabil
mesi için gerekli önlemlerin alınması uygun görülmüştür. 

Komisyonumuz tasarının tümünü kabul ettikten sonra maddelerin müzakeresine geçmiş ve neticede ta
sarının 1, 2 ve 3 üncü maddeleri aynen kabul edilmiştir. 

Genel Kurulun tasviplerine arz olunmak üzere Yüksek Başkanlığa saygı ile sunulur. 

Başkan ve Rapor Sözcüsü 
Prof. Fethi Çelikbas 
Burdur Milletvekili 

Üye 
Sabit Batumlu 

İstanbul Milletvekili 

Üye 
Nuh Mehmet Kaşıkçı 

Kayseri Milletvekili 

Mehmet Timur Çınar 
Manisa Milletvekili 

Üye 
L. Yeniay Köseoğlu 
istanbul Milletvekili 

Üye 
Nihat Harmancı 

Konya Milletvekili 

Üye 
Kâmran İnan 

Bitlis Milletvekili 

Üye 
Faik Tarımcıoğlu 
Bitlis Milletvekili 

Üye 
Nermin Elgin 

Ankara Milletvekili 
İmzada bulunamadı 
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HÜKÜMETİN TEKUtFt 

Türkiye Cumhuriyeti İle Avusturya Cumhuriyeti Arasında Sosyal GUvenlik Anlaşması ve Eki Nihat Pro
tokolün Onaylanmasının Uygun Bulunduğu Hakkında Kanun Tasarısı 

MADDE 1. — 6.8.1974 tarihli Ek Anlaşma ve 30.11.1979 tarihli ikinci Ek Anlaşma ile tadil edilen Türkiye 
Cumhuriyeti ile Avusturya Cumhuriyeti arasındaki 12.104 966 tarihli Sosyal Güvenlik Anlaşmasının yerine 
geçmek üzere aktedilen 2.12.1982 tarihli «Türkiye Cumhuriyeti ile Avusturya Cumhuriyeti Arasında Sosyal 
Güvenlik Anlaşması ve Eki Nihaî Protokobün onaylanması uygun bulunmuştur. 

MADDE 2. — Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

MADDE 3. — Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

Başbakan 
T._ Özal 

Devlet Bakanı - Başbakan Yardımcısı 
/. K._ Erdem 

Devlet Balkanı 
S. K Türel 

Devlet Bakanı 
A. K. Alptemoçin 

İçişleri Bakanı 
A. Tanrıyar 

Millî Eğitim Gençlik ve Spor Bakanı 
M. V. Dinçerler 

Ulaştırma Bakanı 
Vt Atasoy 

Sanayi ve Ticaret Bakanı 
H, C, Aral 

Devlet Bakanı 
K. Oksay 

Devlet Bakanı 
A. Tenekeci 

Adalet Bakanı 
Af. N. Eldem 

Dışişleri Bakanı 
V. Halef oğlu 

Bayındırlık ve îskân Bakanı 
/. 5. Giray 

Tarım Orman ve Köy îşteri Bakanı V. 
K. Oksay 

Enerji ve Tabiî Kaynaklar Bakanı 
C. Büyükbaş 

27 . 2 . 1984 

Devlet Bakanı 
A.. M. Yılmaz 

Devlet Balkanı V. 
A. K. Alptemoçin 

Milî Savunma Bakanı 
Z. Yavuztürk 

Maliye ve Gümrük Bakanı 
V. Ankan 

Sağlık ve Sosyal Yardım Bakanı 
M. Aydm 

Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanı 
Af. Kalemli ' 

Kültür ve Turizm Bakamı 
Af. Af. Taşçıoğlu 
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SAĞLIK VE SOSYAL İŞLER KOMİSYONUNUN 
KABUL ETTİĞİ METİN 

. Türkiye Cumhuriyeti ile Avusturya Cumhuriyeti Ara
sında Sosyal Güvenlik Anlaşması ve Eki Nihaî Pro-
tokol'un Onaylanmasının Uygun Bulunduğu Hak

kında Kanun Tasarısı 

MADDE 1. — Tasarının 1 inci maddesi Komis
yonumuzca aynen Uca'bul edilmiştir. 

MADDE 2. — Tasarının 2 nci maddesi Komis
yonumuzca aynen fcaibul edilmiştir. 

MADDE 3. — Tasarının 3 üncü maddesi Komis
yonumuzca aynen kabul edilmiştik 

DIŞİŞLERİ KOMİSYONUNUN 
KIABUL ETTİĞİ METİN 

Türkiye Cumhuriyeti ile Avusturya Cumhuriyeti Ara
sında Sosyal Güvenlik Anlaşması ve Eki Nihaî Pro
tokoldün Onaylanmasının Uygun Bulunduğu Hak

kında Kanun Tasarısı 

MADDE 1. — Tasarının 1 inci maküdesi aynen 
kabul edilmiştir. 

MADDE 2. — Tasarının 2 nci (maddesi aynen 
kafbul edilmiştir. 

MADDE 3. — Tasarının 3 üncü maddesi aynen 
kabul edilmiştir. 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ 
İLE 

AVUSTURYA CUMHURİYETİ 
ARASINDA 

SOSYAL GÜVENLİK HAKKINDA 
ANLAŞMİA 

Türkiye Cumhuriyeti 
üe 

y 
Avusturya Cumhuriyeti 

Her iki devletin sosyal güvenlik alanındaki ilişkilerini geliştirmek ve hukuk alanındaki gelişme ile uyum 
sağlamak arzusu ile ve her iki Âkit Devlet vatandaşlarının, sosyal güvenlik hakkındaki iç mevzuatın uygu
lanmasında eş değerde tutulmaları keza kazanılmış ve kazanılacak hakların korunması ilkesinden hareket 
ederek, 6 Ağustos 1974 tarihli Ek Anlaşma ve 30 Kasım 1979 tarihli İkinci Ek Anlaşma ile tadil edilen 12 
Ekim 1966 tarihli Sosyal Güvenlik Anlaşmasının yerine geçmek üzere, aşağıdaki Anlaşma üzerinde muta
bakata varmışlardır : -. 

BÖLÜM 1 

GENEL HÜKÜMLER 

Madde 1 

(1) Bu Anlaşmanın uygulanmasında; 
1. «Türkiye» 

Türkiye Cumhuriyetini, 
«Avusturya» 
Avusturya Cumhuriyetini; 

2. «Mevzuat» 
2 nci maddenin 1 inci fıkrasında belirtilen sosyal güvenlik kollarıyla ilgili olarak bir Akit Taraf ül
kesinde veya bu ülkenin bir kısmında yürürlükte olan yasa, tüzük ve yönetmelikler ile hukukî kıy
meti haiz diğer genel emir ve talimatı; 

3. «Yetkili Makam» 
Türkiye bakımından, 2 nci maddenin 1 inci fıkrasında belirtilen mevzuattan uygulayacak olan Ba
kanları; 
Avusturya bakımından, Sosyal İşler Bakanını, aile yardımları ile ilgili konular bakımından, Federal 
Maliye Bakanını; 

4. «Mercii» 
2 nci maddenin 1 inci fıkrasında belirtilen mevzuatı veya bu mevzuatın bir kısmını uygulamakla 
görevli kuruluş veya makamı; 

5. «Yetkili Mercii» 
Sigortalının yardım isteğinde bulunduğu sırada bağlı olduğu mercii veya en son sigortalı olduğu 
Âkit Taraf ülkesinde bulunsaydı hangi mercie bağlı olacak idiyse o mercii; 

6. «Aile Ferdi» 
Nam ve hesabına yardımların yapılacak olduğu merciin merkezinin -bulunduğu Âkit Taraf mevzu
atına göre, bir aile ferdini; 
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7. «Sigortalılık Süreleri» 
Her iki Âkit Devlet mevzuatının kabul ettiği prim ödeme ve muadil süreleri; 

8. «Para yardımı» «Aylık» veya «Gelir» 
Bir para yardımını, bir aylığı veya kendisini oluşturan bütün kısımları dahil, bir geliri, her türlü 
zamları, intibak farklarını, her türlü ilâveleri ve keza sermaye olarak yapılan 'toptan ödemeleri ve 
prim iadesi olarak yapılan ödemeleri; 

9. «Aile Yardımları» 
Avusturya mevzuatına göre aile yardımını ve Türk mevzuatına göre olan aynı mahiyetteki yardım
ları; ifade eder. 

(2) Bu Anlaşmadaki diğer deyimler, •ilgili mevzuatta hangi anlamda kullanılmış ise o anlamı ifade eder. 

'Madde 2 

(1) Bu Anlaşma hükümleri aşağıda yazılı mevzuat hakkında uygulanır. 

1. Türkiye bakımından, 
a) Hastalık Sigortası; 
b) Analık Sigortası; 
c) îş kazaları ve Meslek Hastalıkları Sigortası; 
d) Malulük, Yaşlılık ve ölüm Sigortası; 
e) Devlet Memur ve Hizmetlilerinin Emekli Sandığı; 

2. Avusturya bakımından, 
a) Hastalık Sigortası; 
b) Kaza Sigortası; 
c) Emekli Sigortası; 
d) Aile Yardımı; 

(2) Bu Anlaşma, 1 inci fıkrada belirtilen mevzuatı birleştiren, değiştiren veya tamamlayan tüm mevzuat hak
kında uygulanır. 

(3) Üçüncü devletlerle yapılan anlaşmalardan doğan mevzuat, bu Anlaşmanın uygulanmasında nazara alın
maz. 

Madde 3 

(1) Bu Anlaşma, Âkit Devletlerin vatandaşları ile bunların aile fertleri ve geride kalan hak sahipleri için ge
çerlidir. 

(2) Bu Anlaşma, ayrıca 

a) Bir Âkit Taraf ülkesinde oturan, Mültecilerin Hukukî durumları hakkındaki 28 Temmuz 1951 tarihli 
Anlaşma ile buna ilişkin 31 Ocak 1967 tarihli protokolde belirtilen mülteciler ile 

b) Bir Âkit Taraf ülkesinde oturan vatansızların Hukukî Durumları hakkındaki 28 Eylül 1954 tarihli 
Anlaşmada belirtilen vatansızlar için de geçerlidir. 

'Madde 4 

Bir Âkit Taraf mevzuatının uygulanmasında, bu taraf vatandaşları, 
a) Diğer Âkit Taraf vatandaşları ile, 
b) Bir Âkit Taraf ülkesinde oturan, mültecilerin hukukî durumları hakkındaki 28 Temmuz 1951 ta

rihli anlaşma ve buna ilişkin 31 Ocak 1967 tarihli Protokol'de belirtilen mültecilerle; 
c) Bir Âkit Taraf ülkesinde oturan, Vatansızların Hukukî Durumları hakkındaki 28 Eylül 1954 tarihli 

Anlaşmada belirtilen vatansızlar ile eş değer kabul edilirler. 
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Madde 5 

(1) Bir Âkit Tarafın mevzuatına göre müstehak olunan aylık, gelir ve diğer para yardımları, şayet bu An
laşmada aksine bir hüküm yoksa, haksahibinin diğer Âkit Taraf ülkesinde ikamet etmesi halinde de 
ödenir. 

(2) Bir Âkit Taraf Merciinin diğer Âkit Taraf devletinin üçüncü bir devletin ülkesinde ikamet eden vatan
daşlarına olan aylık, gelir ve diğer para yardımları, sanki bunlar ilk Âkit Taraf devletinin üçüncü bir 
devlet ülkesinde ikamet eden vatandaşları imiş-gibi, aynı 'koşullar ve aynı miktarlarda yapılır. 

BÖLÜM II 

UYGULANACAK MEVZUAT 

Madde 6 

7 ve 8 inci maddelerde aksine bir hüküm yoksa, kazanç getiren işte çalışanlar için, işin yapıldığı ülke 
mevzuatı geçerlidir. Bu husus, ikamet yeri veya işvereninin merkezi diğer Âkit Taraf ülkesinde bulunan iş
çiler için de geçerlidir. 

Madde 7 

(1) Bir Âkit Taraf ülkesinde oturan işçiler, kendilerini ilk Âkit Taraf ülkesinde çalıştıran bir işveren tarafın
dan diğer Âkit Taraf ülkesine gönderildikleri takdirde, bunlar hakkında, diğer Âkit Taraf ülkesinde ça
lıştıkları 24 üncü takvim ayının sona ermesine kadar, sanki bunlar hâlâ bu taraf ülkesinde çalışıyorlar
mış, gibi ilk Âkit Taraf mevzuatı uygulanır. 

(2) Merkezî bir Âkit Taraf ülkesinde bulunan bir hava nakliyat firmasının işçileri, bu firmanın ülkesinden di
ğer Âkit Taraf ülkesine gönderildikleri takdirde, bunlar hakkında, sanki bunlar hâlâ bu taraf ülkesin
de çalışıyorlarmış gibi, ilk Âkit Taraf mevzuatı geçerliliğini korur. 

(3) Bir geminin mürettebatı ile bir gemide sadece geçici olarak çalışmayan diğer personel hakkında, gemi
de bayrağı taşınan Âkit Taraf devletinin mevzuatı uygulanır. 

Madde 8 

Diplomat ve konsoloslar ile diplomat ve konsoloslar tarafından yönetilen temsilciliklerin idare ve teknik 
personeli ve keza bu temsilciliklerin resmî hizmet personeli ve konsoloslar tarafından yönetilen temsilcilik
lerin diplomatları, konsolosları ve üyelerinin münhasıran ev hizmetlerinde çalıştırılan hizmetlileri hakkında, 
Diplomatik İlişkiler hakkındaki Viyana Anlaşması ile Konsolosluk İlişkileri hakkındaki Viyana Anlaşması 
hükümleri uygulanır. 

'Madde 9 

6 ila 8 inci maddelere göre mevzuatı uygulanacak olan Âkit Taraf yetkili makamı, işçi ile işverenin müş-
teref başvurusu veya kazanç sağlayan işlerde çalışan diğer kimselerin talebi üzerine, ilgili kimselerin diğer 
Âkit Taraf mevzuatına tabi olmaları halinde, bu taraf mevzuatından bağışık tutulmasına izin verebilir. Bu 
hususta karar verilirken, yapılan işin mahiyeti ve 'koşulları göz önünde bulundurulur. Karar alınmadan ön
ce, diğer Âkit Taraf yetkili makamına, düşüncesini bildirme fırsatı verilir, işçi bu 'taraf ülkesinde çalışmıyor 
ise, sanki bu taraf ülkesinde çalışıyormuş gibi işlemgörür. 
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BÖLÜM III 

ÖZEL HÜKÜMLER 

KISIM 1 

Hastalık, Analık ve ölüm (cenaze parası) 

Madde 10 

Bir kimsenin, her iki Âkit Taraf ülkesinde sigortalı olarak çalışmış olması halinde, bu süreler, aynı zama
na rastlamamış olması koşulu ile, yardım hakkının kazanılması, idamesi ve ihyası bakımından birleştirilir. 

Madde '11 

(1) Bir işçi, diğer Âkit Taraf ülkesine gittiği takdirde,kendisi ve bu taraf ülkesinde bulunan yardıma müsta
hak aile fertleri için aşağıdaki koşullarla, diğer Âkit Taraf mevzuatında öngörülen yardımları talep et
me hakkına sahiptir : 

a) Bu Âkit Taraf ülkesine son defa yaptığı seyahat sırasında çalışabilir durumda olması gereklidir; 
b) Bu ülkeye yaptığı son defaki sayatinden sonra mecburî sigortalı bulunması gereklidir; 
c) 10 uncu maddede öngörülen sigortalılık sürelerinin birl'eştirimıesinde, bu Âkit Taıraf mevzuatında be

lirtilen (koşulları yerine getirmiş bulunması gereklidir. 
(2) îşçinin 1 inci fıkrada belirtilen hallerde, (a), <!b) ve <c) .'bentlerindeki koşulları yerine getirmemesi 

ve sigorta vakasının, ikamet yerini değiştirmeden önce, son defa sügortaüı bulunduğu Âkit Tarafın mevzua
tında öngörülen zaman içerisinde meydana gelmesi hafade, işçi, bu Akut Taraf mevzuaitına göre yardım talep 
etme hakkına sahiptir. 12 ncf maddenin 3 ila 6 nci fıkra hükümleri aynen uygulanır. 

IMadde 12 

(1) Âkit Taraflardan birinin merciinde sigortalı olan bir kim!se, geçici olarak diğer Âkit Taraf ülkesinde 
bulurtduğu sırada, sağlık durumunun, hastanedeki bakım dahil, derhal hekim tarafından tedavi edilmesini 
gerektirdiği takdirde, gerekli yardımı görür. 

(2) Bir Âkit Tarafın bir merdinin nam ve hesabına yardıma müstehak bufaıan bir kimse, ikamet ettiği 
Âkit Taraf ülkesine döndüğü veya ikametgâhını diğer Â'kiıt Taraf ülkesine naklettiği takdirde, yardım hakkını 
muhafaza eder. îkamet edilen ülkeye dönülmeden veya ikametgâhın naklinden önce yetJkili merciin muvafaka
tinin alınması gereklidir. Muvafakat sadece, sağlık durumu nedeni ile reddedilebilir. Muvafakat, gerekli ko
şulların mevcudiyeti halinde ve ilgilinin elinde olmayan nedenlerle daha önce alamamış olması durumunda, 
sonradan da verilebilir. Analık hali nedeni ile olan yardımlar için, muvafakat, Sigorta vakanın meydana gel
mesinden önce verilebilir. 

(3) 1 ve 2 inci fıkralarda belirtilen hallerde, sağlık yardımları, ikamet mahallindeki mercii tarafından, 
bu taraf mevzuatına göre yapılır. 

(4) 1 ve 2 nci fıkralarda belirtilen hallerde, protezlerin, büyük çaptaki yardımcı maddelerin ve diğer 
Önemli sağlık yardımlarının yapılması, yetkili merciin buna ilişkin muvafalkatta bulunmasına bağlıdır; bu 
husus, acil haller için geçerli değildir. Acil durum, yardım yapılmasının, ilgili kimsenin yaşam veya sağlığının 
ciddî surette tehlikeye sokulmadan ertelenemeyecek olması halinde, söz konusudur. 

(5) 1 ve 2 nci fıkralarda belirtilen hallerde, para yardımları, yetkili merciin uyguladığı mevzuata göre 
yapılır. Bu yardımlar, yetkili merciin talebi üzerine, diğer Âkit Tarafın bir mercii tarafından ödenebilir. 

(6) 1 ila 5 inci fıkra hükümleri aile fertleri hakkında da uygulanır. 

IMadde 13 

(1) Âkit Taraflardan birinin merciine bağlı bir sigortalımın diğer Âkit Taraf ülkesinde ikamet etmekte 
bulunan aile fertleri, sigortalı diğer taraf Merciine bağlı iımiş gibi, sağlık yardımlarından faydalanırlar. Yar
dım, bu taraf merciin uyguladığı mevzuata göre sağlanır. 
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(2) Sigortalının aile fertleri ikametgâhlarını yetkili merdin bulunduğu Âkit Taraf ülkesinle naklettikleri tak

dirde, yardımlar bu taraf mevzuatına göre sağlanır. Bu hüküm, sigortalının aile fertlerinin, aynı hastalık 
veya analık vakası sebebiyle, ikametgahlarının değişmelinden önce oturmakta oldukları Âkit Taraf ülkesindeki 
merciiden yardım almış olmaları halinde de uygulanır. Âkit Taraflardan birinin mevzuatında yardımlar için 
azamî bir sürenin öngörülmüş olması halinde, aynı hastalık veya analık vakası için Âkit Taraf mevzuuatma gö
re yardım yapılmış olan süreler yetkili mercii tarafından nazara alınır. 

(3) İki Âkit Taraf mevzuatına göre aile ferdi olan bir kimse, yalnız ikamet ettiği ülkedeki yetkili merciin 
uyguladığı mevzuata göre sağlanan yardımlardan faydalanır. 

Madde 14 

(1) Âkit tarafların emekli sigortasından kendilerine aylık bağlanmış bulunan aylık sahipleri hakkında, 
bunların, ülkesinde ikamet ettikleri Âkit Tarafın, aylık sahiplerinin hastalık sigortasına ilişkin mevzuatı uy
gulanır. Sadece diğer Âkit Taraf mevzuatına göre bir aylığın bağlanmasında, bu aylık, ilk Âkit Taraf mev
zuatına göre bağlanmış bulunan aylık olarak geçerlidir. 

i(2) 1 inci fıkra hükmü, aylık tahsis talebinde bulunanlar için de geçerlidir, 

Madde 15 

11 ile 14 üncü maddelere göre söz konusu olan sağlık yardımları, 

Türkiye'de, 
Sosyal Sigortalar Kurumu tarafından, 
Avusturya'da ise, 
İlgili kimsenin bulunduğu ya da ikamet ettiği yer için yetkili olan, işçi ve hizmetlilerin Bölge Hastalık 

San'dığı tarafından, yapılır. 

Madde 16 

(1) Yetkili mercii, ikamet mahallindeki sosyal sigorta merciinin, 11 inci maddenin 2 nci fıkrası, 12 nci 
maddenin, 1, 2 ve 6 nci fıkraları, 13 üncü maddenin 1 inci fıkrası; ve keza 15 inci maddenin 1 inci fıkra
sının ikinci cümlesine göre yaptığı masrafları, idarî masraflar hariç, bu merciie tazmin eder; ancak, bu hüküm 
aylık ödemekle yükümlü olan merciin bulunduğu ülkede geçici olarak bulunulması halinde, geçerli değildir. 

(2) Yetkili makamlar, işlerin idarî yönden sadeleştirilmesi bakımından, bütün vakalarda veya belirli vaka 
gruplarında, masrafların münferit hesaplaşmalar yerine, götürü meblağlar üzerinden tazmin edilmesi hususunu 
kararlaştırabilirler. 

Madde 17, 

(1) Âkit taraflardan birinin mevzuatına göre sigortalı olan veya aylık almaya halk kazanmış bulunan bir 
kimsenin veyahut aile ferdinin diğer Âkit Taraf ülkesinde ölümü halinde, ölüm ilk Âkit Taraf ülkesinde vuku-
bulmuş sayılır. 

(2) Cenaze parası, yardıma müstehak olan kimsenin diğer Âkit Taraf ülkesinde ikamet etmekte olması 
halinde dahi, yetkili mercii tarafından ödenir. 
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KISIM 2 

Yaşlılık, Malullük ve Ölüm 
(aylıkları) 

Madde 18 

Bir kimse, her iki Âkit Taraf ülkesinde sigortalı olarak çalışmış ise, bu süreler, aynı zamana rastlamamış 
olmak koşulu ile, yardım hakkının kazanılması, idame ettirilmesi veya ihyası bakımından birleştirilir. 

Madde 19 

(!) Her iki Âkit Taraf ülkesinde sigortalı olarak çalışmış olan bir kimse veya geride kalanları bir yar
dım isteminde bulundukları takdirde, yetkili mercii, yardımı, aşağıdaki biçimde tespit öder: 

a) yetkili sigorta mercii, kendi mevzuatına göre, ilgili kimsenin, sigortalılık sürelerinin birleştirilmesi 
suretiyle yardım 'talep etme hakkına sahip olup olmadığını tespit eder;: 

b) Bir yardım talep ötme hakkının mevcut olması halinde, yetkili mercii, ilk olarak, her iki Âkit Taraf 
mevzuatına göre geçen bütün sigortalılık sürelerinin münhasıran kendi mevzuatına göre geçmiş olması du
rumunda müstehak olunacak olan nazarî yardım meblâğını hesaplar. Şayet yardım meblâğı sigortalıilık süre
sine bağlı değil ise, bu meblağ nazarî meblağdır; 

c) Yetkili merciî, bilâhare, borçlanılan kısmî yardımı, (b) bendindeki esasa göre hesaplanan meblâğı 
nazara alarak, kendi mevzuatına göre nazara alınacak olan sigortalılık süreleri ile her iki Âkit Taraf mevzua
tına göre geçen tüm sigortalılık süreleri ara'sındaki süre oranına göre (hesaplar. 

(2) (Bir Akit Tarafın mevzuatına göre, yardım için nazara alınacak olan sigortalılık sürelerinin toplam 
olarak 12 aya ulaşmaması ve bu taraf mevzuatına göre, bu sürelere istinaden hiçbir yardım hakkının mev
cut bulunmaması halinde, bu taraf mevzuatına göre hiçbir yardım yapılmaz; bu (takdirde, diğer Âkit Tarafın 
sosyali sigorta mercii, bildirilen bu süreleri, yardım hakkının kazanılması, İdamesi ve ihyası bakımından 
ve keza yardımın miktarı yönünden, sanki kendi mevzuatına göre geçmiş süreler gibi, nazara alır. 

Madde 20 

Avusturya yetkili mercileri, 18 ve 19 uncu maddeleri aşağıdaki esaslara göre uygularlar: 
1'. Yetkili mercii tarafından yapılacak tespit işleminde sadece Avusturya sigortalılılk süreleri nazara 

alınacaktır. 

2. 18 ve 19 uncu madde hükümleri, yardım talep koşullan ve Avusturya ma'den işçilerinin emekli sigor
tasından madencilere ödenen para yardımı için geçerli değildir. 

3. 19 uncu maddenin 1 inci fıkrasının uygulanmasında aşağıdaki hususlar geçerlidir: 

a) Türk sigortalılık süreleri, Avusturya'nın hesaba dahil edilebilirrik hakkındaki mevzuatı uygulanmak
sızın, nazara alınacaktır, 

b) Sigortalının, Türk mevzuatına göre, yaşlılık veya malullük sigortasından aylık tahsis talebinde bulun
ma Hakkına sahip olduğu süreler de nötiral süreler olarak geçerlidir. 

c) Aylığın hesaplanmasında nazara alınacak olan esaslar münhasıran Avusturya sigortalılılk sürelerin
den oluşur, 

d) IMunzalm sigorta primleri, maden işçilerine yardım zammı, muhtaçlık yardımı ve ayarlama zammı ay
lığın hesabında nazara alınmaz, 

4. 19 uncu maddenin 1 inci fıkrasının b ve e bentlerinin uygulanmasında, birbiriyle çakışan sigortalılık 
süreleri, gerçek miktarları ile nazara alınacaktır. 
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5. 19 uncu maddenin 1 inci fıkrasının c bendinin uygulanmasında, her iki Âkit Taraf mevzuatına göre 
geçen sigortalılık süreleri toplamının Avusturya mevzuatına göre, aylıktaki artış meblâğının tayini için tespit 
edilen azam» miktarı aşması halinde, borçlanılan kısmî yardım, Avusturya mevzuatına göre nazara alınacak 
olan sigortalılık süreleri ile yukarda bindirilen azamî sigortalılık ayı arasındaki süre farkı oranında olmak 
üzere hesaplanacaktın 

6. Muhtaçlık yardımının tayininde, '19 uncu maddenin 1 inci fıkrasının b ve c bendi bükümleri geçerli
dir; 23 üncü madde aynen uygulanır. 

7. 19 uncu maddenin 1 inci fıkrasının c bendine göre hesaplanan meblâğ, icalbında, munzam sigorta 
primleri için öngörülen artış meblağları, maden işçilerine yapılan yardım zammı, muhtaçlık tyardımı v e a y . 
lıkta yapılan ayarlama zammı kadar artırılır. 

'8. Avusturya mevzuatına göre, maden işçilerinin emekli sigortasından yarldıımların yapılması hususu, 
Avusturya mevzuatı anlamındaki madencilik faaliyetlerinin daha ziyade belirli işletmelerde geçmiş olmasına 
bağlı kılınması halinde, Türkiye'de geçen sigortalılık sürelerinden, sadece, aynı mahiyetteki 'işletmelerde, 
aynı mahiyetteki işlerin yapıldığı süreler nazara alınacaktır. 

9. Avusturya emekli sigortasından yapılan özel ödemeler, Avusturya kısmî yardımı miktarında yapı
lır; 23 üncü madde aynen uygulanır. 

Madde 21 

Yetkili Türk mercileri, 18 ve '19 uncu maddeleri, aşağıdaki esaslara göre uygularlar: 
1» Yetkili mercii, sigortalı şahsın Türkiye'de son defa prim ödediği Kurum veya sandıktır. 
2. İBir kimsenin Türkiye'deki ısigortalılılığından önce Avusturya emekli sigortası mevzuatına tabi bu

lunmuş olması halinde, Türk mevzuatının uygulanmasınida, Avusturya'daki sigortalılığın başlangıcı, sigorta
ya ilk giriş olarak kabul edilir. 

3. 19 uncu maddenin 1 inci fıkrasının uygulanmasında, aylığın hesabında nazara alınacak esasların tes
pitinde münhasıran Tür'k mevzuatına göre geçen sigortalılılk süreleri ile aylığın bağlanmasına esas tutulacak 
kazançlar nazara alınacaktır. 

4w 19 uncu maddenin 1 inci fıkrasının b ve c bentlerinin uygulanmasında, biribiriyle çakışan sigortalılık 
süreleri gerçek miktarları üzerinden nazara alınacaktır. 

5. Türk mevzuatına göre, yardım hakkının tespiti hususunun, sigortalılık sürelerinin maden ocaklarında 
yer altında ve münavebeli vardiya işlerinde geçmiş olması koşuluna bağlı tutulması halinde, Avusturya si
gortalılık sürelerinden sadece, 'benzeri işlerde geçen sigortalılık süreleri esas tutulur. 

6. Türk mevzuatına göre yapılacak olan özel ödemeler, 19 uncu maddenin 1 inci fıkrasının b ve c bent
lerine göre (hesaplanır. 

Madde 22 

{1) Âkit Taraflardan birinin mevzuatına göre, 18 inci madde uygulanmaksızın da yardım talep hakkının 
mevcut olması halinde, bu Âkit Tarafın yetkili mercii, aynî yardım hakkının diğer Âkit Taraf mevzuatına göre 
mevcut olmadığı sürece, sadece kendi uyguladığı mevzuata istinaden nazara alınacak olan sigortalılık süre
lerine göre söz konusu olan yardımları yapacaktır. 

(2) 1 inöi fıkra'hükmüne göre tespit edilen yardım, aynî yardım hakkının diğer Âkit Taraf mevzuatına gö
re meydana gelmesi halinde, 19 uncu maddeye göre yeniden tespit edilecektir. Yeni tespit işlemi, bu Âkit 
Taraf mevzuatına göre yardımın başladığı gün itibariyle, yapılacaktır. Hukuken geçerlilik kazanmış bulunan 
daha önceki kararlar, yeni tespit işlemine engel değildir. 

Madde 23 

Bir kimsenin, bir Âkit Tarafın mevzuatına göre, 18 inci madde uygulanmaksızın /da, yardım hakkına sa
hip bulunması ve bu yardımın, 19 uncu maddenin 1 inci fıkrasının c bendine göre hesaplanan yardımların 
toplamından yüksek olması halinde, bu Âkit Tarafın sosyal sigorta mercii, bu şekilde hesaplanan yardımını, 
yardımflann toplamı ile sadece kendi mevzuatına göre müstahak olunan yardım tutarı arasındaki fark kadar 
artırmak suretiyle kısmî aylık olarak öder. 
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KISIM 3 
'îşkazaları ve Meslek Hastalıkları 

Madde 24 

Cl) Bir işkazası veya bir meslek hastalığı nsM.eni ile bir Âkit Tarafın mevzuatına göre sağlık yardımlarına 
hak kazanan bir kimseye, hu yardımlar, diğer Âkit Taraf ülkesindeki ikametinde, ikamet mahallindeki mercii 
ıtarafından, yetkili merciin nam ve hesabına olmak üzere, kendi uyguladığı mevzuata göre, yapılır. Bu konuda 
112 nci maddenin 4 üncü fıkrası aynen uygulanır. 

(2) 1 inci fıkrada öngörülen sağlık yardımları Türkiye'de 
Sosyal Sigortalar Kurumu tarafından, Avustury^'d m ise 
ilgili kimsenin ikamet ettiği yerdeki, işçi ve hizmetlilerin yetkili Bölge Hastalık Sandığı tarafından yapılır. 
1(3) 1 inci fıkraya göre meydana gelen masrafların tazmini konusunda 16 ncı madde hükmü uygulanır. 
Bir meslek hastalığının toir iki Âkit Taraf mevzuatınana göre tazmin edilecek olması halinde, yardımlar, sa

dece, ülkesinde son defa çalışılan ve mahiyeti itûbariyla böyle bir meslek hastalığına neden olabilecek bir işin 
yapıldığı Âkit Taraf mevzuatına göre yapılacaktır. 

Madde 25 

Bir meslek hastalığının her iki Âkit Taraf mevzuatına göre tazmin edilecek olması halinde, yardımlar, 
sadece, ülkesinde son defa çalışılan ve mahiyeti itibarıyla böyle bir meslek hastalığına neden olabilecek bir 
işin yapıldığı Âkit Taraf mevzuatına göre yapılacaktır. 

KISIM 4 
Aile Yaridimlan 

Madde 26 

(1) Âkit Taraflardan birinin ülkesinde işçi olarak çalışan toir kimse, tou Âkit Taraf mevzuatına göre, di
ğer Âkit Taraf ülkesinde oturan çocukları için de aile yardımı talep etme hakkına sahiptir. 

(2) Aile yardımı talep etme hakkına sahip olan işçiler hakkında, sanki münhasıran işin yapıldığı Âkit 
Taraf ülkesinde oturuyorlarmış gibi, işlem yapılır. 

Madde 27 

Avusturya mevzuatına göre, sürekli olarak Türkiye'de ikamet eden çocuklar için öngörülen aile yardımı
nın tutarı her çocuk için ayda 682 Şilin'dir. Bu meblâğ, toir çocuk için öngörülen aile yardımının Avusturya'da 
1 Ocak 1982 tarihinden sonra artırıldığı veya azaltıldığı yüzde oranı nispetinde artırılır veya azaltılır; Aile 
yardımına ilişkin yaş zammı nazara alınmaz, 

Madde 28 

(1) Bir Âkit Taraf mevzuatının, aile yardımı talep etme hakkının kazanılması için belirli bekleme sürele
rini öngörmekte olması halinde, diğer Âkit Taraf ülkesinde geçen aynı mahiyetteki süreler nazara alınır, 

(2) Bir Âkit Tarafın Hastalık veya işsizlik Sigortasına ilişkin mevzuatına göre para yardımlarından ya
rarlanan işçiler hakkında, aile yardımı Italep hakkı bakımından, sanki bu işçiler, para yardımı hususunda 
mevzuatı uygulanan Âkit Taraf ülkesinde çalışıyorlarmış gibi, işlem yapılır. 

Madde 29 

Bir kimsenin, bir takvim ayı içerisinde, bu Anlaşma nazara alınarak, bir çocuk için, yardım talep etme 
koşullarını, Âkit Taraflardan birinin ve diğerinin mevzuatına göre, ardı ardına yerine getirmesi halinde, bu 
aya ait aile yardımları, sadece, yardımların yapılacağı ayın başında mevzuatı uygulanan Âkit Tarafça yapılır. 

Madde 30 

Her iki Âkit Taraf mevzuatına göre, bu Anlaşma hükümleri nazara alınmak suretiyle, bir çocuk için, her 
iki Âkit Taraf ülkesinde aile yardımı yapılmasına ilişkin koşulların mevcudiyeti halinde, bu çocuğa ait aile yar
dımı, münhasıran, çocuğun ülkesinde ikamet etmekte olduğu Âkit Taraf mevzuatına göre ödenir. 
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Madde 31 

Bu kısımda sözkonusu edilen çocuklar, uygulanacak mevzuata göre kendileri için aile yardımı yapılması 
öngörülen kimselerdir. 

©ÖLÜM IV 
Çeşitli Hükümler 

Madde 32 

1) Yetkili makamlar, bu Anlaşmanın uygulanması için gerekli önlemleri Ibir Anlaşma çerçevesi dahilin
de düzenlerler. )Bu Anlaşma, işlbu Sosyal Güvenlik Anlaşmasının yürürlüğe girmesinden önce imza edilebilir, 
ancak en erken, bu ISosyal Güvenlik Anlaşması ile birlikte yürürlüğe girer. 

(2) (Yetkili makamlar, birbirlerine 
a) Bu Anlaşmanın uygulanması için alınan tüm önlemler; 
ıb) |Bu Anlaşma ile ilgili olarak kendi mevzuatlarında vükubulan tüm değişiklikler hakkında bilgi verirler. 
1(3) Her iki Âkit Taraf mercileri, 2 nci maddenin 1 inci fıkrasında belirlenen mevzuatların ve keza bu 

Arılaşmanın uygulanmasında, birbirlerine karşı, sanki kendi mevzuatlarını uyguluyormuşcasına, yardımda 
'bulunurlar. Bu yardımlar için taraflarca herhangi bir masraf talep edilmez. Ancak, her iki Âkit Taraf yetkili 
makamları, belirli masrafların tazmin edilmesini kararlaştırabilirler. 

, (4) Âkit tarafların mercileri ile makamları, bu Anlaşmanın uygulanması amacı ile, birbirleri ile ve ke
za ilgili kimseler veya bunların görevli kıldıkları kimselerle doğrudan temas edebilirler. 

(5) Bir Âkit Tarafın mercileri, makamları ve mahkemeleri, kendilerine verilen dilekçe ve ısair yazıları, 
diğer Âkit Tarafın resmî dili ile yazılmış olmalarından ötürü iade edemezler. 

(6) Bir Âkit Taraf mevzuatının uygulanmasında gerekli görülen ve diğer Âkit Taraf ülkesinde ikamet eden 
kimseleri ilgilendiren hekim muayeneleri, yetkili merciin talebi üzerine ve masrafları bu mercie ait olmak 
üzere, ikamet mahallindeki mercii tarafından yaptırılır. 

Madde 33 

Yetkili makamlar, bu Anlaşmanın uygulanmasında kolaylığın sağlanması ve özellikle her [iki Âkit Tarafın 
ilgili mercileri arasında kolaylıkla ve süraftli olarak temas tesis edilebilmesi amacı ile İrtibat (Büroları kura
bilirler. 

Madde 34 

(ÎB) Bir Âkit Tarafın mevzuatında öngörülen ve bu Âkit Taraf mevzuatının uygulanmasında ibraz edilecek 
olan yazı ve belgelerin vergi, damga resmî, mahkeme veya kayıt ücretlerinden bağışık tutulması veya bun
larda indirim yapılması gibi hususlar, bu Anlaşmanın veya diğer Âkit Taraf -mevzuatının uygulanmasında 
ibraz edilecek olan aynı mahiyetteki yazı ve belgeler için de geçerlidir. 

(2) (Bu Anlaşmanın uygulanmasında ibraz edilecek olan her türlü belge ve yazıların tasdikine gerek yok
tur. 

Madde 35 

(1) Bu Anlaşmanın veya bir Âkit Taraf mevzuatının uygulanmasında, bir Âkit Tarafın makamına, bir 
merciine veya başka bir yetkili Kuruluşuna verilecek olan dilekçeler, beyannameler veya itiraz yazıları, di
ğer Âkit Tarafın bir (makamına, bir merciine veya başka bir yetkili kuruluşuna verilmiş dilekçeler, beyanname
ler veya itiraz yazıları olarak kabul edilir. 

(2) Bir Âkit Taraf mevzuatına göre verilen, yardım hakkındaki bir dilekçe, bu Anlaşma nazara alınmak 
suretiyle, diğer Âkit Taraf mevzuatına göre söz konusu olan aynı mahiyetteki bir yardıma ilişkin dilekçe olarak 
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da geçerlidir; bu husus, dilekçe .sahibinin, bir Âkit Taraf mevzuatına göre kazanılan yaşlılık aylığının tespitinin 
ileri bir tarihe ertelenmesini talep etimesi 'halinde, geçerli değildir, 

{3) Bir Âkit Taıraf mevzuatının uygulanmasında, bu Âkit Tarafın bir makamına, bir merciine veya başka 
bir yetkili İKuruluşuna belirli bir süre içerisinde verilecek olan dilekçeler, beyannameler, veya itiraz yazıları, 
aynı süre içerisinde, diğer Âkit Tarafın benzeri mercilerine verilebilir. 

(4) 1 'ilâ 3 üncü fıkralarda belirlenen hallerde, kendisine başvuruda bulunulan merci, söz konusu dilekçe
leri, beyannameleri veya itiraz yazılarını, vakit geçirmeksizin, diğer Âkit Tarafın ilgili merciine gönderir. 

Madde 36 

(1) Bir Âkit Taraf mercilerinin/bu Anlaşmaya göre, diğer Âkit Taraf ülkesinde bulunan hak sahiplerine 
yapacakları ödemeler, ilk Âkit Tarafın parası ile yapılır; bu sosyal sigorta mercilerinin, ödemderi, diğer Âkit 
Taraf ülkesinde bulunan mercilere yapacak olmaları halinde, bunların, bu Âkit Tarafın parası ile yapılması 
zorunludur. 

(2) Bu Anlaşmanın uygulanmasında gerekli olan meblağların havaleleri, her iki Âkit Tarafın, havale sı
rasında geçerli olan, tediye anlaşmalarına göre yapılır, meblâğların havaleleri, her iki âkit tarafın, havale sı-

Madde 37 

(il) 'Blir Âkit Tarafın bir merciine borçlanılan priüm'er, diğer Âklilt Taraf ülkesinde, bu ü'likedlöki benzeri bir 
ımerdiye ıborçû!a(nn!Üaın priimÖeuDn 'tıaifosffii li'çLın g/eçc-r̂ li olkn îitdarî yöntelmlller'e 'göirle italhislill 

(2) Halk'sız yerle aifunaın Ve 2 ndi imafdldle ıgöfleğü uygulatılacak ımldvzuata göre gerti verlilllmiesli geırdk'eın Ve ticır'a 
yölb lıle âh'slill edlifldblifr olan aile yalrdıımlaırına iılljşlkiın borçllıiulk beillgetferli Tülrlkllyielde aynen kalbull edi
lir ve belgede belilirtfllen meblâğlar, Türfk merdine ôtrçl'aınıfltan priilmılierliin tahta Ji hufcıı sumda geçerli 
buluttan idarî yöntemlere göre lahslil edilir. 

Madde 38 

(1) Âklît Taraflardan belinin bir merdinin, b'iır y ardılma maihlsübeın bür 'aıyıaınıs ödemiş olması hallfinde, di
ğer Âkit Tarafın mercii, kendi mevzuatına gö.e m'üsüalhalk dlluirtan aJytnı rnlalhliıyeıtlteM bir yalrldiıfnın ay
nı zaim'an böilülmüne raisıllliaiyaın fark ödiemeskıü il(k Âklilt Taraf merciinin talebi üzertne ve onun nalm ve 
hesabıma mahfuz tutar. Bir Âkit Taraf meroinlin, diğer Âkit Taraf üllkösindeki b'iır merüiiniim, biıllabJara, 
aynı ırn'a'hSÖydtite yardımda bulunacağı bir süre için, ^gerekeninden fazıla olarak blir yardımda bullünulîmuş 
olmalsı halinde, bu yardıımı aşan meblağ, biılahara ödenecek meblağ mîiıkfarında kadar, liîk cüımlle an-
laimımdaiki avans olarak kabul edilir. 

(2) Bİir Âkit Taraf ülk'esiindekİ bir haksahib'ine, haksab'ilbinin para yardımlarını talep etmeye hakkı ol
duğu bir zîalmlain bölü'mü SçeAfiinde btör sosyali yarldumıin veya Sşjsizllifk ;slilgorlt)a(sıınd)an geçidi blir yardı
mın yapılmış 'olması hallinde, yülkümflü merdli veya ödemeyi yapam merci, talep üzerline ve ilgillli mer
din malm ve hesabınla offlaıralk, aynı zalmian bölümüme trasltlllaiyaın ve IblMlklmliiş oHlup ödenecek oliaın meb-
lâğHarıın ödenımli'ş bullünam yardlıfm tuftiaırıınüdalkÜ 'kııslmını, sanki yiaridım, 'talliepte bul'umam merciin ülke
sinde mericezMn bulunduğu Âk'it Taraf mevzuatıma göre yapılan biır yiardıim(iim!işgfılbli,kfeıser. 

'Madde 39 

(1) Bir Âklilt Taraf mevzuatına göre, diğer ÂkSlt Taraf ülIkesMde vıikulbulan bljr zarar otolyı nedten'i lilie yar
dım 'görecek d!an Mır Ikilmisenin, bu taraf mevzu atımla göre, bür üç'üneüiye ıkarşı, zararın tazimim ediiüme-
sıirii talliep eltimle bJalkkına sahlip bulhımlması h'aJliinde, tazminat tail'ep etme ha)kkı, uyguladığı mevzuata 
göre, ilk Âkit Tarafın merdime geçer. 

(2) Zararla sebep olan vaflca dolayısıyla, h'er İkli Âkli't Tarafın tmerc'Meri de tazminat talep dtimek hakkına 
siahiip 'ilseiUer, üçüncü şahıs (1) ikici fıkra gereğince her ilkli itfaraf mierdiliıne ödenmesi gereken tiazm'inıatı 
bunlardan (blidiln/e Veya diğerine ödeyeıiek mükellefiyetlini yertime gteftlirlmlilş sayiablliır. Bu duıruimdla her 
'üki Âkit Tarafın rnerdilert müteselsil alacaklı sayıMIlar ve aiımaealk taizmiinatı, yapacalkNarı ylairfdıım-
Jarla oranltiı offlattak paylaşırlar. 
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Madlde 40 

(1) Â'k)i!t Taraf laırın yeüküli (makamları, ÂMıt Taraflar 'atlasımda bu anlaşmanın lieMlrli veya uygulamasında 
çıılklaüalk; amâaşlmazMklIları, tnüzalklere yoHluyla halletimıey'e çallınşıırlllaır. 

(2) Anl̂ aşlmlazlığıın bu suırielllle halli, rdüsaalkeırdieiilin ba^Jarnaısımı talk'ip eden altı ay içlJriıde mümkün dtalma-
dıği 'talkd'irde, anlaşmazlık,, Âk'iit Taraflardan Ib'iJ'ınün vaya her lük'iIsMn ifeltlegli üzenine ve heır iki tarafın 
vaıiacalldlları mdtlabialldaitla göre oltuışıaciak blir haktim hıeyeülüme varlillliır. HöyielllJn tfaflcfifp adeüeğli usufllteır db 
'aynı şekÜMe tidspft edilir., 

(3) Halkam tayelUİ, aınfflaşlmazlliılk htafk'tanıdla, ha Anlaşmanın ruhuna ve pren!sfıpler(ine göre tarar veriir. Ha-
kiem 'heydtiinliın'lkJartarillari, tos/in ve tlaıraflaırı biağlaıyııicidır. 

DÖLÜM! V 
GEÇİCİ VE SON HÜKÜMLER 

M i d i d e , 4H * - ^ ; > 

44 üncü maiddenfim 2 ndi fılkra hüklmü Wafel!d!ar efdlillmiEirnak üzerle,'bu An!llaşim|a!y|a iilstiilnıadten. 
a) Yürürlük tiaırlM'fnldien. önce ımieydaınıa geflen stigor ila vahalarına Jllilşkin yardıımlllar ı'da yapıtacak'tır; 
b) Ylasrdılmllarıın te&piltiiınde, yürürlük töaırîlhîddbn önce geçmiiş ıbıiunan silgortallıılık ısıüreffierli de nlaizara alına--

öaSkltır-
c) Her M Â t a Taraf mevzuatlarının, «üresi içerisinde yapıllan tafepOe, belrli yardıimlDarın, gerii'ye dönük 

dJarialk yapılHmlalsımı öngörmeimiiş oillmteı halimde, yürürlüğe •g)iinmesliındien önceki »süireüer için bir Ödame 
yapulimalsı tMbbfiirtde buıtaulalmlaz. 

Maldde 42 

Bir IklÖmisiönliin, pdDiilk, dlilnî veya ırkî nedenlerle sosyal ısügorlüa haktan 'bakımımdan feliır zarara uğralmış o!l-
mıalaı halinde, Avusturya mevzuatına göre ımıüstiaMak ol duğu halkları, bu Anlaşma ite haleldar ollimiaz. 

MlaldÜle 43 

(!1) 'Bu Anlaşimla onayllamacakitır. Onay 'bdigtefari, mlülmlkün ötaın en kıisa zalmlajnıda Ankara'da tealtü ödiılie-
oekitliır. 

(2) IBu Amlıaşlmla, dnıaıy 'bdllgellteridin teatli eldlldliığli tlariifı!i tlaiklip ©den üçüncü ayın b/Mınci günü yürüdüğe 
girör. 

(3). Bu Anflaşlmia, sıüirel&tz öHarak yürürlükle kalır. Âlkiıt taraflardan her birli, bu Antoşmayı, üç ay önce, 
yazılı olarak, dlipllfolmatlik yoUdan İhbarda bulunmak şartMyla, feshödliîelbilir. 

(4) F e A edÜllmösÜ lh!alli|n|db, Anılaşmanın, öncelden klazanılllmış hlaktara İlilşlkliln hülkülmlari, i g l i siiıstelmlteırin, 
âjjgctfiialnraı dılş üllkade ilklalmıetti hâllilnide öngördüğü. kıisuıİaiyıcı tiülkjülrr̂ eir niaizja.na, alımmlalksıızJin, geçeri 
dlmalktla dtefvalm eder. 

Madidie 44 

(1) Bu Artîaşmtanjın yürlütllüge gürlmesî JJte, 6 Ağüstds 1974 taHMi Ek Anlaşma ve 30 Kasını 1979 tarihi 
îkiind Elk Anllaşlmla ımöbnliinkiakli1 12 Elklifm. 1966 DaıHM Türlk'iye - A'vuisltuırya ıSdsıyall Güvenllilk Anlîaşma-
«ı yürürlükten lk)a|llkiaır. 

(2) Bu Ahla^mla, 1 itaoi fılkra hüklmü hatelidar olmlaJnıak üzere, yürüdük tarihinden önce ikazanıHmıış ollan 
halkları kiaıldırlm'az. 

Her 'ikî Âkit Taraf yetkiiltleri bu Anlaşimayı imzalamuşlardir. 
Bu Amlaşlmıa, 2 Arallılk 1982 tariihlindb Vlilyana'Üa T ürikçe ve A Umanca 'olmak üzere ik'i oırjjtoal nüsha hafin

de düzenlerimliiş dliup tiler (ilki mietkı dte aynı derecede geçeredir. 

TürÜdiiye Oumîıuırliiyetiii Adiı̂ na Avüstiurva Oulmihuriıyetliı Adına 
Ecmel Barutçu Dr. Wülibald Pahr 

Viyana BülyjülkieJiçM Diı̂ Lşteri Balklanı 
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N İ H A Î P R O T O K O L 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ İLE AVUSTURYA CUMHURİYETİ ARASINDA SOSYAL GÜVENLİK 
ANLAŞMASI HAKKINDA 

Türkiye Cumhuriyeti ile Avusturya Cumhuriyeti arasında bugün imzalanan Sosyal Güvenlik anlaşması ile 
ilgili olarak, her iki Âkit Taraf yetkilileri, aşağıdaki hususlarda mutabakata varılmış olduğunu beyan ederler : 

1. Anlaşmanın 2 nci maddesi hakkında : 
a) 1 inci fıkranın 1 inci bendi, Noterlik Sigortası hakkındaki Avusturya mevzuatı ile ilgili değildir. 
b) 3 üncü fıkra, bir sigorta sorumluluğunun yüklenilmesine ilişkin düzenlemeleri içermekte olmaları kay

dıyla, her iki âkit devlet tarafından imzalanan Anlaşmalar için geçerli değildir. 

2. Anlaşmanın 4 üncü maddesi hakkında : 
a) Harpte geçen hizmet süreleri ile buna muadil sürelerin nazara alınmasına ilişkin Avusturya mevzuatı, 

geçerliliğini korur. 

b) Her iki Âkit Tarafın, sigortalıların ve işverenlerin, mercilere ve derneklere ve keza sosyal güvenlik ko
nusundaki kararlara katılmalarına ilişkin mevzuatları, geçerliliğini korur. 

c) Her iki Âkit Tarafın, Âkit taraflardan birinin, üçüncü bir devlet ülkesindeki resmî temsilçiliğinde-
veya böyle bir temsilciliğin üyeleri yanında çalışan kimselerin sigortalılığına ilişkin mevzuatları, geçerliliğini ko
rur. 

d) Her iki Âkit Devlet tarafından imzalanan Anlaşmalardaki, bir sigortalılık sorumluluğunun yüklenilme
sin! içeren düzenlemeler, geçerliliğini korur. 

e) Yabancı ülkedeki çalışmalara müstenid olarak emekli sigortasından ve kaza sigortasından doğan yar
dım talep hakları ile istihkaklar konusundaki 22 Kasım 1961 tarihli Avusturya Federal Yasası hükümleri ile 
bir zamanlar Avusturya dışında kurulmuş bulunan Avusturya-Macaristan Krallığı ülkesinde kendi hesabına 
olarak yapılan işlerde geçen sürelerin nazara alınması hakkındaki mevzuat geçerliliğini korur. 

3. Anlaşmanın 5 inci maddesi hakkında : 
Bu madde hükümleri, Avusturya mevzuatına göre öngörülen aylıkları ayarlama zammı için geçerli de

ğildir. 

4. Anlaşmanın 8 inci maddesi hakkında : 
Bu madde hükümleri, her iki Âkit Devletin ticarî delegeleri ile bunların mesai arkadaşları için de geçer

lidir, 

5. Anlaşmanın 12 nci maddesi hakkında : 
1 inci fıkra hükmü, tedavinin serbest hekimler, diş hekimleri ve dişçiler tarafından yapılmış olması hal

lerinde, sadece, aşağıdaki kimseler için geçerlidir : 

a) İşlerinin yapılması için Avusturya'da bulunan kimseler ile bunlara eşlik eden aile fertleri; 
b) Avusturya'da ikâmet eden aile fertlerini ziyaret eden kimseler; 
c) Başka nedenlerle Avusturya'da oturan ve ikaimet ettikleri yer için yetkili olan bölge hastalık sandığı 

nam ve hesabına olarak ayakta tedavi edilen kimseler. 

6. Anlaşmanın 16 nci maddesi hakkında : 
14 üncü maddenin 1 inci fıkrasının ikinci cümlesi gereğince Avusturya emekli sigortasından hak sahiple

rine yapılan masraflara ilişkin tazminat, aylık sahiplerinin hastalık sigortası için Avusturya mercileri genel bir
liğine yatırılan sigorta primlerinden ödenir. 

7. Sözleşmenin 18 inci maddesi hakkında sigortalılık sürelerinin hangi ölçülerde ve ne şekilde nazara 
alınacağı hususu, bu sigortalılık sürelerinin geçtiği Âkit Taraf mevzuatına göre ve Türk emekli sigortasındaki 
30 prim ödeme günü Avusturya emekli sigortasındaki bir sigortalılık ayı olarak tespit edilir. 
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8. Sözleşmenin 19 uncu maddesi hakkında; 1 inci fıkranın b ve c bendleri ile 2 nci fıkranın uygulan
masında; Türk mevzuatına göre geçen 30 prim ödeme günü, Avusturya mevzuatına göre nazara alınacak olan 
bir sigortalılık ayı ve bunun tersi, olarak kabul edilir. 

9. Anlaşmanın III üncü Bölümünün 4 üncü kısmı hakkında : 
Aile yardımları bakımından, 4 üncü madde hükmü, sadece, 26 ilâ 31 inci madde esaslarına göre uygulanır. 

10. Anlaşmanın 26 ve 27 nci maddeleri hakkında : 
a) Aile yardımı talep etme hakkı, sadece, yapılan işin, yabancı işçilerin çalıştırılması hakkındaki mevcut 

hükümlere aykırı düşmemesi halinde, söz konusudur. 

b) Avusturya mevzuatına göre aile yardımı talep etme hakkı, sadece, Avusturya'daki işin, en az bir takvim 
ayı sürmesi halinde, söz konusudur; bu süre hakkında 28 inci maddeye göre hesaba dahil edilen süreler nazara 
alınmaz. 

c) Avusturya mevzuatına »göre, önemli derecedeki sakat çocuklar için artırılmış aile yardımı talep etme 
hakkı, sadece, sürekli olarak Avusturya'da oturan çocuklar için söz konusudur. 

Bu Nihaî Protokol, Türkiye Cumhuriyeti ile Avusturya Cumhuriyeti arasındaki Sosyal Güvenlik Anlaşman 
sının bir parçasıdır. Bu Protokol, Anlaşma ile aynı günde yürürlüğe girer ve Anlaşma süresince yürürlükte kalır. 

Her iki Âkit Devlet yetkilileri bu Nihaî Protoklu imzalamışlardır. 
Bu Nihaî Protokol, 2 Aralık 1982 tarihinde Viyana'da Türkçe ve Almanca olmak üzere iki orijinal metin 

halinde düzenlenmiş olup, her iki metin de aynı derecede geçerlidir. 

Türkiye Cumhuriyeti adına : Avusturya Cumhuriyeti adına : 
Ecmel Barutçu Dr. Willibald Pahr 

Viyana Büyükelçisi Dışişleri 'Bakanı 
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